
B1.29 Votre contrat de travail 

☐ Lire les contrats de travail
☐ Types de contrats
☐ Gérer le chômage et les licenciements

 

Les conditions de
travail

(Arbeitsbedingungen)
Les congés payés

(Bezahlter Urlaub)

Le salaire (Gehalt) Le RTT (Ausgleichstage)

La fiche de paie (Lohnabrechnung) Les horaires flexibles (Gleitzeit)

La convention
collective

(Tarifvertrag)
Le licenciement

(Kündigung)

Le syndicat (Gewerkschaft) La démission (Kündigung (Eigenkündigung))

Les allocations
chômage

(Arbeitslosengeld)
Rompre le contrat

(den Vertrag kündigen)

La retraite
(Rente) Intégrer une

entreprise
(in ein Unternehmen
eintreten)

Partir à la retraite (in den Ruhestand gehen) Avoir un bon boulot (einen guten Job haben)

Le CDD (befristeter Arbeitsvertrag) Le bosseur (Arbeiter / Fleißiger)

Le CDI
(unbefristeter
Arbeitsvertrag)

Le salarié
(Arbeitnehmer)

La période d’essai (Probezeit) Licencier (entlassen)

Le congé maladie
(Krankenstand) Négocier les

conditions
(Bedingungen verhandeln)

1. Scannen Sie den QR-Code, um das Video anzusehen, oder lesen Sie den Text. (QR:
Audio)

En France, la démission concerne surtout les salariés en CDI : c'est un choix du salarié pour
rompre le contrat. En CDD, on ne peut pas démissionner comme en CDI, mais il existe des
exceptions. C'est l'accord entre le salarié et l'employeur qui peut permettre d'arrêter le CDD
avant son terme. Un autre cas possible est d'obtenir un CDI dans une autre entreprise, à
condition de pouvoir le prouver.

In Frankreich betrifft die Kündigung vor allem Arbeitnehmer mit einem CDI: Es ist eine Entscheidung des
Arbeitnehmers, den Vertrag zu beenden. Bei einem CDD kann man nicht wie bei einem CDI kündigen, aber es
gibt Ausnahmen. Es ist die Einigung zwischen dem Arbeitnehmer und dem Arbeitgeber, die es ermöglichen
kann, den CDD vor seinem Ende zu beenden. Ein weiterer möglicher Fall ist, einen CDI in einem anderen
Unternehmen zu bekommen, vorausgesetzt, man kann es nachweisen.

1. Dans quel cas la démission est-elle possible ?

a. Pour tous les contrats, sans exception b. Pour les salariés en CDI 

c. Pour les salariés en CDD d. Pour les stagiaires en entreprise 
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2. Comment un CDD peut-il se terminer avant la date prévue ?

a. Seulement après six mois de travail b. Uniquement si l'employeur le décide, sans
accord 

c. Si le salarié refuse une augmentation d. Si le salarié et l'employeur sont d'accord 
1-b 2-d

2. Grammatik: Die Hervorhebung: C’est moi qui 

 
Mit der Hervorhebung (mise en relief) kann man ein bestimmtes Element
(Subjekt, Ergänzung, Pronomen) betonen, indem man es mit « c'est... qui/que
» ou « ce sont... qui/que » umrahmt.

Structure (Struktur) Exemple (Beispiel)

Sujet (Subjekt) C’est le salarié qui négocie. (Das ist der Arbeitnehmer, der verhandelt.)

Complément direct (Direktes
Objekt)

C’est le CDI que je signe. (Das ist der unbefristete Arbeitsvertrag, den ich
unterschreibe.)

Pronom (tonique) (Pronomen
(betont)

C’est moi qui demande. (Ich bin es, der fragt.)

Avec préposition (Mit Präposition) C’est à Paul que je parle. (Mit Paul spreche ich.)

Pluriel (Plural)
Ce sont les salariés qui négocient. (Das sind die Arbeitnehmer, die
verhandeln.)

Man verwendet “ce sont”, wenn das hervorgehobene Element im Plural steht und wenn es Subjekt
oder direktes Objekt ist, ohne Präposition. Beispiel: Ce sont les contrats que j'ai signé.
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1. __________________ qui demande une augmentation après la période d’essai.   (Ich bin es, der nach der
Probezeit eine Gehaltserhöhung verlangt.)  

a.   C’est me  b.   Ce sont moi  c.   C’est moi  d.   C’est je

2. C’est __________________ que je signe aujourd’hui, pas un CDD.   (Es ist der unbefristete Vertrag, den ich
heute unterschreibe, kein befristeter Vertrag.)  

a.   le CDIs  b.   du CDI  c.   le CDI  d.   le CDI qui

1. C’est moi 2. le CDI

Schreibe die Sätze neu (QR: KI+) 

1. Je commence le projet aujourd’hui : <u>moi</u>, je suis prêt.
____________________________________________________________________________________________________
(C’est moi qui commence le projet aujourd’hui.)

2. Dans cette réunion, <u>le responsable RH</u> explique les étapes du recrutement.
____________________________________________________________________________________________________
(C’est le responsable RH qui explique les étapes du recrutement dans cette réunion.)

3. Je valide <u>le devis</u> cet après-midi.
____________________________________________________________________________________________________
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(C’est le devis que je valide cet après-midi.)

1. C’est moi qui commence le projet aujourd’hui. 2. C’est le responsable RH qui explique les étapes du recrutement dans
cette réunion. 3. C’est le devis que je valide cet après-midi.

Korrigiere den Fehler 
1. Ce sont à la RH que je dois envoyer le dossier.

_____________________________________________________________________________
Das ist an die Personalabteilung, dass ich die Akte schicken muss.

2. C’est les clauses que je dois vérifier.
_____________________________________________________________________________
Das sind die Klauseln, die ich überprüfen muss.

1. C’est à la RH que je dois envoyer le dossier. 2. Ce sont les clauses que je dois vérifier.
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3.Übungen

1. Ordnen Sie jedes Wort seiner Definition zu. 

a. un CDI 1. C’est la période qui permet à l’entreprise de tester le salarié.

b. une période d’essai 2. C’est le contrat de travail signé pour un emploi durable.

c. le licenciement 3. C’est la décision qui met fin au contrat à l’initiative de l’employeur.
a-2 b-1 c-3

2. HR-Notiz – wichtige Punkte vor der Unterzeichnung Ihres Vertrags
(QR: Audio)  
Fülle die Lücken aus: convention collective, allocations chômage, salaire, congés payés,
salarié, période d’essai, démission, licenciement

Avant de signer, relisez les points essentiels du contrat : type, (1) ____________________ , (2)
____________________ , horaireset (3) ____________________ . Vérifiez aussi la (4) ____________________ , car
elle peut prévoir du RTT et des règles précises en cas d’arrêt maladie. En cas de question, c’est le
(5) ____________________ qui doit demander une clarification par écrit.

Si vous souhaitez quitter l’entreprise, la (6) ____________________ concerne surtout le CDI ; en CDD la
rupture anticipée n’est possible que dans certains cas. En cas de (7) ____________________ , vous
pouvez ouvrir des droits aux (8) ____________________ : conservez votre contrat et vos fiches de paie.
Bevor Sie unterschreiben, lesen Sie die wichtigsten Punkte des Vertrags noch einmal durch: Art (befristeter oder
unbefristeter Vertrag), Probezeit, Gehalt, Arbeitszeiten (oft flexibel) und bezahlter Urlaub. Prüfen Sie auch den
Tarifvertrag, denn er kann RTT sowie genaue Regeln im Krankheitsfall vorsehen. Bei Fragen ist es der Arbeitnehmer, der
schriftlich um eine Klarstellung bitten muss.

Wenn Sie das Unternehmen verlassen möchten, betrifft die Kündigung vor allem den unbefristeten Vertrag; bei einem
befristeten Vertrag ist eine vorzeitige Beendigung nur in bestimmten Fällen möglich (Einvernehmen beider Parteien oder
wenn Sie anderswo einen unbefristeten Vertrag finden und dies nachweisen können). Im Falle einer Entlassung können
Ansprüche auf Arbeitslosengeld entstehen: Bewahren Sie Ihren Vertrag und Ihre Gehaltsabrechnungen auf.

(1) période d’essai, (2) salaire, (3) congés payés, (4) convention collective, (5) salarié, (6) démission, (7) licenciement, (8)
allocations chômage 

1. Quel élément du contrat vous semble le plus important à vérifier et pourquoi ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Hören Sie sich den Audioausschnitt an und wählen Sie die richtige Antwort aus. (QR:
Audio) 

Wahr Falsch

 

1. Elle a un contrat permanent et vérifie ce qui se passe à la fin de sa période
d'essai.

☐ ☐

2. Elle a déjà décidé de contacter un syndicat avant de parler avec les
ressources humaines.

☐ ☐

3. Elle se renseigne aussi sur ses droits au chômage au cas où elle perdrait son
emploi.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Wählen Sie die richtige Lösung 

1. C’est le CDI que je ____________________ si les conditions de
travail me conviennent.

(Es ist der unbefristete Arbeitsvertrag, den ich
unterschreiben werde, wenn mir die
Arbeitsbedingungen passen.)

a.   signerais  b.   signerai  c.   signera  d.   signe 

2. Ce sont les horaires flexibles qui ____________________ le
mois prochain, d’après la convention collective.

(Es sind die flexiblen Arbeitszeiten, die laut
Tarifvertrag nächsten Monat beginnen werden.)

a.   commencent  b.   commenceront  c.   commencerons 

d.   commencera 

3. C’est moi qui ____________________ la période d’essai lundi ;
je veux relire le contrat avant.

(Ich bin es, der am Montag die Probezeit
beginnen werde; ich will den Vertrag vorher
noch einmal lesen.)

a.   commencerai  b.   commencerais  c.   commence 

d.   commencerais 
1. signerai 2. commenceront 3. commencerai

5. Rollenspiel - Dialoge (QR: Audio) 

 Négocier salaire et période d'essai 

Claire (RH): Bonjour Nicolas, c'est Claire des ressources humaines — vous m'avez laissée
un message, vous avez des questions sur votre proposition de CDI ?  
(Guten Tag Nicolas, hier ist Claire aus der Personalabteilung — Sie haben mir eine
Nachricht hinterlassen, haben Sie Fragen zu Ihrem Angebot für einen unbefristeten
Arbeitsvertrag?)

Nicolas
(candidat):

Bonjour Claire, oui merci. Avant de signer, j'aimerais confirmer le salaire brut,
la durée et les conditions de la période d'essai, et aussi les conditions de
travail au quotidien.  
(Guten Tag Claire, ja danke. Bevor ich unterschreibe, würde ich gern das Bruttogehalt,
die Dauer und die Bedingungen der Probezeit bestätigen sowie auch die
Arbeitsbedingungen im Alltag.)
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Claire (RH): D'accord. Le salaire brut est précisé dans la lettre d'engagement ; sur la fiche
de paie vous verrez ensuite les cotisations. La période d'essai est de deux
mois, renouvelable une fois conformément à la convention collective.  
(In Ordnung. Das Bruttogehalt ist im Einstellungsangebot angegeben; auf der
Gehaltsabrechnung sehen Sie anschließend die Sozialabgaben. Die Probezeit beträgt
zwei Monate und kann gemäß dem Tarifvertrag einmal verlängert werden.)

Nicolas
(candidat):

Très bien. En ce qui concerne l'organisation du travail, avez-vous des horaires
flexibles et des RTT, ou les horaires sont-ils fixes ?  
(Sehr gut. Was die Arbeitsorganisation betrifft: Gibt es flexible Arbeitszeiten und RTT,
oder sind die Arbeitszeiten fest?)

Claire (RH): Nous proposons des horaires flexibles avec une présence attendue entre 10h
et 16h. Les RTT s'appliquent si vous êtes au forfait jours — on peut préciser
tout cela dans le contrat si besoin.  
(Wir bieten flexible Arbeitszeiten mit einer erwarteten Anwesenheit zwischen 10 und 16
Uhr. RTT gelten, wenn Sie im Tagespauschalmodell sind — wir können das alles bei
Bedarf im Vertrag festhalten.)

1. Quelles informations Nicolas veut-il vérifier avant de signer le CDI ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Sprechen: übersetzen und antworten (QR: KI+) 

Ce qui est important pour moi, c’est de… / D’après mon contrat ou la convention collective, je
peux… / Si je perds mon emploi, je contacterai Pôle emploi et…

1. Vous commencez un nouveau travail en France avec une période d’essai : quelles clauses
du contrat vérifiez-vous en priorité et pourquoi ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Votre entreprise annonce des licenciements : comment vous informez-vous sur vos droits et quelles
démarches entreprenez-vous ensuite ?

__________________________________________________________________________________________________________
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7. Schreiben: E-Mail (QR: KI+) 

Bonjour,

Suite à notre entretien, je vous envoie les points principaux de votre contrat.

Contrat : CDD de 6 mois, début le 1er juin.
Période d’essai : 2 semaines.
Temps de travail : 35 h, avec horaires flexibles (arrivée entre 8h30 et 10h).
Salaire : 2 250 € brut, versé le 28, avec une fiche de paie mensuelle.
Absence : en cas de congé maladie, merci d’envoyer l’arrêt de travail sous 48 h.

Si tout est bon pour vous, je prépare la version à signer.

Cordialement,
Léa Martin
Ressources Humaines

 

Schreibe eine passende Antwort:  C’est sur la période d’essai que j’ai une question : … / Pouvez-vous me
confirmer si … ? / Avant de signer, j’aimerais clarifier … 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Wichtige Verben 
Signer (unterschreiben)

Futur simple

Commencer (anfangen)

Futur simple

je/j' signerai commencerai

tu signeras commenceras

il/elle/on signera commencera

nous signerons commencerons

vous signerez commencerez

ils/elles signeront commenceront
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